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Modification no 005 à la demande de soumissions 

   
La modification no 005 à la demande de soumissions vise à : 
 

1. Répondre aux questions des soumissionnaires 
 

 
 
Questions des soumissionnaires et réponses du Canada: 

 
 
Q # 19 :  Dans la sous-section 12.3.C.18 de l’énoncé des travaux (annexe « A »), le couplage SKF est 

identifié comme DK290HB. Plusieurs fournisseurs de SKF unités ont indiqué qu’ils ne peuvent pas 
trouver un nombre correspondant de cette information. Ils croient que le nombre devrait être 
OK290HB. Pouvez-vous confirmer? 

 
R # 19 : Le Canada confirme l’identification correcte pour le couplage SKF est OK290HB. Par conséquent, 

dans la sous-section 12.3.C.18 de l’énoncé des travaux (annexe « A ») : 
 

Supprimer : 

« L’entrepreneur doit remplacer les systèmes d’étanchéité (qu’il fournit) sur les accouplements SKF à 
BÂBORD et à TRIBORD (DK290HB) par des joints neufs. » 

 
Insérer : 

« L’entrepreneur doit remplacer les systèmes d’étanchéité (qu’il fournit) sur les accouplements SKF à 
BÂBORD et à TRIBORD (OK290HB) par des joints neufs. » 

 
 
Q # 20 :  En référence à l'annexe « A », point 12.5.C.9 et 12.6.C.9, pouvez-vous indiquer l’anode taille ou de 

modèle pour tenir compte de leur remplacement?   
 
A # 20 :  Il n’y a aucune information sur la taille ou le modèle des anodes. 
 
 
Q # 21 :  En référence à l'annexe « A », point 17.2.C.6, pouvez-vous indiquer la quantité d'huile hydraulique à 

considérer pour l'élimination? Qui fournira le nouveau l'huile hydraulique? Si le chantier naval, pouvez-
vous indiquer la catégorie; si 37, plus ou plus Arctique? 

 
A # 21 :  La quantité d'huile à considérer pour l’aliénation est d'environ 2500 litres. Comme indiqué dans 

17.2.C.6, l'huile hydraulique sera fourni par la GCC. 
 
 
Q # 22 :  En référence à l'annexe « A », point 17.2.C.14 et 15, considérez-vous 150 mètres linéaires comme 

essentiel de soudure avec des essais par ultrasons, ou pouvons-nous supposer une certaine quantité 
% de colorant vérifier? 

 
A # 22 :  Oui, 150 mètres linéaires sont considérés comme une soudure critique avec des essais par 

ultrasons. 
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Q # 23 :  En référence à l'annexe « A », point 17.2.C.18, pouvez-vous nous indiquer la quantité totale (100 %) et 

de la taille des boulons et des écrous de la couronne d’orientation? 
 
A # 23 :  Il y a 72 boulons intérieurs et 72 boulons extérieurs M30 x 300 mm. 

 

 

Fin de la modification no 005 de la demande de soumissions. 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 


